
Thema: Restaurantbesuch

Strukturübung: Bitte übertragen Sie die folgenden deutschen Sätze ins Chinesische. 

Beachten Sie die Wortstellung! Eingeübt werden soll die Formulierung 一般(来说,)

Normalerweise... > gehen Chinesen gerne aus essen.

> bestellt im Restaurant eine Person.

> benutzen Chinesen Stäbchen zum Essen.

> mögen es die Chinesen beim Essen sehr lebhaft.

> bestellt man in einem guten Restaurant ein Separée.

> kämpfen nach dem Essen alle darum, die Rechnung zu bezahlen.

> bezahlt eine Person die Rechnung.

Lösung:

一般来说， 中国人   喜欢 出去吃饭。

Yībān lái shuō, Zhōngguórén xǐhuan chūqù chī fàn.

一般来说，在饭店一个人给大家点菜。

Yībān lái shuō, zài fàndiàn yī ge rén gěi dàjiā diǎn cài.

一般来说，中国人用筷子吃饭。

Yībān lái shuō, Zhōngguórén yòng kuàizi chī fàn.

一般来说，吃饭时，中国人喜欢热闹。

Yībān lái shuō, chī fàn shí, Zhōngguórén xǐhuan rènao.

去好的饭店，一般来说，中国人订一个包间。

Qù hǎo de fàndiàn, yībān lái shuō, Zhōngguórén dìng yī ge bāojiān.

吃完后，一般来说，大家都争着付饭钱。

Chīwán hòu, yībān lái shuō,dàjiā dōu zhēngzhe fù fànqián. 

一般来说，一个人付钱。

Yībān lái shuō, yī ge rén fù qián.


